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Tisková zpráva

V Praze, 2. června 2010
V Mladé frontě vyšla kniha Cestovní pas

světoznámé spisovatelky a nositelky Nobelovy ceny 
Herty Müllerové v překladu prozaičky Radky Denemarkové.
Novelu Cestovní pas (Der Mensch ist ein grosser Fasan auf der Welt) napsala Herta Müllerová rok před tím, než emigrovala do Německé spolkové republiky. Vycestování nebo spíš cekání na cestovní pas je ústředním tématem této autorčiny rané prózy. Čekání se totiž protahuje na dny, měsíce a roky. Vesnice se vylidňuje, jen rodina Windischova musí čekat. Dcera Amálie může úřední proceduru urychlit, pokud obětuje svou důstojnost. Silný a elegický příběh plný barvitých obrazů, jež zachycují život na rumunském venkově osmdesátých let 20. století za Ceauşeskovy diktatury.
Na září 2010 připravujeme autorčin zatím poslední román Rozhoupaný dech
(Der Atemschaukel)  v překladu Radky Denemarkové.

Ukázka z knihy
„Pak přišlo vyvlastnění,“ řekl Windisch.  Amálie si natírala nehty rudým lakem. „
Všichni rolníci se třásli. Z města přišli muži. Vyměřili pole. Sepsali jména lidí a řekli: 
Ti, kteří nepodepíšou, budou zavřeni. Všechna vrata byla zamčená,“řekl Windisch. 
„Jen starý kožešník vrata nezamkl. Otevřel je dokořán.  Když muži přišli, řekl: Dobře, že si to berete. Vezměte si i koně, ať je mám z krku.“
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Herta Müllerová

Cestovní pas

Překlad Radka Denemarková

 229 Kč | vázaná s přebalem | 112 stran | 130 x 200 mm 

ISBN 978-80-204-2192-0

Více o autorce a překladatelce
[image: image4.jpg]eHifa. .



Herta Müllerová se narodila 17. srpna 1953 v rumunském Nitzkydorfu u Temešváru, v oblasti, kde se dlouho mluvilo německy. Po maturitě studovala Müllerová germanistiku a romanistiku v Temešváru, svou profesionální dráhu začala roku 1976 jako překladatelka, později pracovala jako učitelka němčiny. Od roku 1985 nesměla v Rumunsku publikovat, o dva roky později se vystěhovala s manželem, spisovatelem Richardem Wagnerem, do Německa, aby unikla dalšímu pronásledování.
První články a eseje se objevily v knižní formě pod názvem „Niederungen“ (1982, Doliny). Jazyková a poetická kvalita 15 prozaických miniatur ze života německy mluvících Švábů v rumunském Banátu, jakási hrozivá anti-idyla z pohledu trpícího dítěte, plná lyrických obrazů a surrealistických scén, si vysloužila chválu kritiky, u autorčiných krajanů vyvolala spíše pohoršení. 
Další próza s názvem „Barfussiger Februar“ (Bosý únor, 1987) vznikla již v době, kdy manželský pár čekal na vystěhovalecká víza. Svazek „Reisende auf einem Bein“ (Cestující na jedné noze, 1989) vznikl jako první dílo po přesídlení do Německa. V románu „Der Teufel sitzt im Spiegel“ (Ďábel sedí v zrcadle, 1991) se autorka ve vzpomínkách vrací do doby, kdy nebylo možné nalézt v podmínkách společnosti prostoupené strachem své vlastní já. Každodenní úděl v totalitním režimu popisuje román „Der Fuchs war damals schon der Jager“ (Liška byla již tenkrát lovcem, 1992), svazek esejů, uveřejňovaných ve švýcarském časopise DU, vyšel pod názvem „Eine warme Kartoffel ist ein warmes Bett“ (Horká brambora je teplá postel, 1992). 
Silně autobiografický román „Herztier“ (Srdeční zvíře, 1994) je příběhem skupiny přátel, jež zlomila rumunská diktatura. Müllerová je autorkou lyrické prózy, píše střídmým stylem, někdy 
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připomínajícím výslech či protokol, omezující se jen na to podstatné, jako by šlo o zakódovanou zprávu. Její poslední román nese název „Heute war ich mir lieber nicht begegnet“ 
(Dnes bych se bývala raději nepotkala, 1997), později vychází ještě ve Vídni soubor básní pod názvem „Die Wahrheit ist man hat mir nichts getan“ (Pravda je, že mi nic neudělali, 1999).
Spisovatelka byla vyznamenána řadou literárních cen -  Nobelovou cenou (2009), Cenou německé kritiky (1992 a 1993), Kleistovou cenou (1994), Evropskou literární cenou Aristeion (1995) nebo Mezinárodní cenou za literaturu IMPAC v Dublinu (1998). Minulý měsíc obdržela Velký kříž za zásluhy s hvězdou.
Radka Denemarková (*1968)
Spisovatelka, překladatelka, dramaturgyně, literární historička. Působila jako vědecká pracovnice

Ústavu pro českou literaturu AV ČR, též jako lektorka a dramaturgyně v Divadle Na zábradlí. Vydala

monografii režiséra Evalda Schorma Sám sobě nepřítelem (1998), za román Peníze od Hitlera (2006)
získala cenu Magnesia Litera za nejlepší prózu roku, o dva roky později získala Literu za rozsáhlou prózu Smrt, nebudeš se báti aneb příběh Petra Lébla (2008).

Překládá z němčiny, zejména studie a divadelní hry. Žije v Praze.
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Mladá fronta je jedním z největších českých vydavatelských domů působících v oblastech vydávání časopiseckých, klientských a knižních titulů. Na knižním trhu je již od roku 1945. 

Více informací naleznete na www.mf.cz. a www.kniha.cz.
